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Sermon 143: Beware; the earth which bears you
….

Praying for rain

(ومن خطبة له (عليه السلام

ف الاستسقاء

]وفيه تنبيه العباد إل وجوب استغاثة رحمة اله إذا حبس عنهم رحمة المطر[

Beware; the earth which bears you and the sky which overshadows you are obedient to their Sustainer
(Allah). They have not been bestowing their blessings on you for any feeling of pity on you or inclination
towards you, nor for any good which they expect from you, but they were commanded to bestow benefits
on you and they are obeying, and were asked to maintain your good and so they are maintaining it.

،مَعاً لجا تَوهِمتكربِب مَانِ لودتَا تَجحبصا امو ،مِبرتَانِ ليعطم ،مُّلتُظ الَّت ماءالسم، وُلمتَح الَّت ضرنَّ الااو لاا
.ولا زُلْفَةً الَيم، ولا لخَير تَرجوانه منْم، ولن امرتَا بِمنَافعم فَاطَاعتَا، واقيمتَا علَ حدُودِ مصالحم فَقَامتَا

Certainly, Allah tries his creatures in respect of their evil deeds by decreasing fruits, holding back
blessings and closing the treasures of good, so that he who wishes to repent may repent, he who wishes
to turn away (from evils) may turn away, he who wishes to recall (forgotten good) may recall, and he
who wishes to abstain (from evil) may abstain. Allah, the Glorified, has made the seeking of (His)
forgiveness a means for the pouring down of livelihood and mercy on the people as Allah has said:

https://www.al-islam.org
https://www.al-islam.org/
https://www.al-islam.org/nahjul-balagha-part-1-sermons
https://www.al-islam.org/nahjul-balagha-part-1-sermons/sermon-143-beware-earth-which-bears-you


... Seek ye the forgiveness of your Lord! Verily, He is the Most-forgiving, He will send (down)
upon you the cloud raining in torrents, and help you with wealth and sons (children) . . . (Qur'an,
17:10-12)

Allah may shower mercy on him who took up repentance, gave up sins and hastened (in performing
good acts before) his death.

،بتَائ تُوبياتِ، لرالْخَي نائقِ خَزغْلاااتِ، وكرسِ الْببحاتِ، وربِنَقْصِ الَّثم ةِىيالِ السمعنْدَ الاع هادبع تَلبي هنَّ الا
،الْخَلْق ةمحرِزْقِ وورِ الردُرباً لبس غْفَارتالاس انَهحبس هال لعقَدْ جو .جِردزم جِردزيو ،رتَذَكم رتَذَكيو ،عقْلم عقْليو
نَّاتٍ وج مَل لعجي و يننب والٍ وبِأم مكدِدمي اراً* ودْرم ملَيع ماءالس لسرانَ غَفَّاراً * يك نَّها مبوا ررتَغْفاس( :فَقَال
تَهينم رادبو ،تَهيىخَط تَقَالاسو ،تَهبتَو لتَقْباس ارام هال محأنْهاراً( ، فَر مَل لعجي!

O My God! We have come out to Thee from under the curtains and coverings (of houses) when the
beasts and children are crying, seeking Thy Mercy, hoping for the generosity of Thy bounty an fearing
Thy chastisement and retribution. O My God! Give us to drink from Thy rain and do not disappoint us,
nor kill us by years (of drought) nor punish us “..for what the foolish among us have committed”
(7:155), O the Most Merciful of all!

لفَض اجِينركَ، وتمحر ف بِيناغالْوِلْدَانِ، رو مائهالْب جِيجدَ ععبنَانِ، وكالاتَارِ وستِ الاتَح نكَ ملَينَا اجنَّا خَرا ماللَّه
نعمتكَ، وخَائفين من عذَابِكَ ونقْمتكَ. اللَّهم فَاسقنَا غَيثَكَ، ولا تَجعلْنَا من الْقَانطين، ولا تُهلنَا بِالسنين، ولا تُواخذْنَا
ينماحالر محرا انَّا (يم اءفَهالس لا فَعبِم(.

O My God! We have come out to Thee to complain to Thee who is (already) not hidden from Thee,
when the severe troubles have forced us, drought-stricken famines have driven us, distressing wants
have made us helpless and troublesome mischiefs have incessantly befallen us. O My God! We
beseech Thee not to send us back disappointed nor to return us with down-cast eyes, nor to address us
(harshly) for our sins, nor deal with us according to our deeds.

اللَّهم انَّا خَرجنَا الَيكَ نَشْو الَيكَ ما لا يخْفَ علَيكَ، حين الْجاتْنَا الْمضايِق الْوعرةُ، واجاءتْنَا الْمقَاحطُ الْـمجدِبةُ،
،يناجِمنَا وبتَقْل لاو ،بِيننَا خَائدتَر لالُكَ اانَّا نَسا مةُ. اللَّهبعتَصسالْم تَننَا الْفلَيع تمحتَلاةُ، ورستَعالْم بطَالتْنَا الْميعاو
.ولا تُخَاطبنَا بِذُنُوبِنَا، ولا تُقَايِسنَا بِاعمالنَا

O My God! Do pour on us Thy mercy, Thy blessing, Thy sustenance and Thy pity, and make us enjoy a
drink which benefits us, quenches our thirst, produces green herbage by which all that has died down
grows again and all that had withered is revived. It should bring about the benefit of freshness and
plentifulness of ripe fruits. With it plains may be watered, rivers may begin flowing, plants may pick up
foliage and prices may come down. Surely, Thou art powerful over whatever Thou willest.



اللَّهم انْشُر علَينَا غَيثَكَ وبركتَكَ، ورِزْقَكَ ورحمتَكَ، واسقنَا سقْيا نَافعةً مروِيةً معشبةً، تُنْبِت بِها ما قَدْ فَات، وتُحيِ بِها
،ارعسالا صختُرو ،ارشْجالا رِقتَوتَسطْنَانَ، والْب يلتُسانَ، ويعا الْقوِي بِهتُر ،َتَنجةَ الْـميرثا، كيةَ الْحعنَاف ،اتا قَدْ مم
قَدِير ا تَشَاءم لنَّكَ عا.
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(1) Al-Daylami, A’lam, see al-Nuri, Mustadrak al-Wasa'il, I, 439;

(2) Ibn al-'Athir, al-Nihayah, I, 137 (b.t.n).
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